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CLOCK SET UP INSTRUCTIONS 

1. Move the clock close to its final location. Levelers are provided on the bottom of the clock (Figure 2).  

IMPORTANT: ENSURE CLOCK IS POSITIONED SQUARE AND FIRM ON THE FLOOR SO THAT IT WILL NOT
FALL OVER. ADJUST LEVELERS FOR MAXIMUM STABILITY AND PROPER ALIGNMENT.

2. Access the clock movement by removing the back panel (Figure 1).

3. Install one “AA” size alkaline battery according to the +/- symbols in the battery holder (Figure 3).

4. Turn the Time Setting Dial to rotate the hands to the correct time (Figure 3).

5. Close the access panel (Figure 1).

IMPORTANT: KEEP PLASTIC BAGS AND SMALL PARTS AWAY FROM CHILDREN.

BATTERY REPLACEMENT
If the clock begins to lose time, this is a sign of a weak or exhausted batteries. Replace with new 
alkaline batteries.
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INSTRUCCIONES DE CONFIGURACIÓN DEL RELOJ
1. Mueva el reloj cerca de su ubicación final. Los niveladores se proporcionan en la parte inferior del reloj (Figura 2).
IMPORTANTE: ASEGÚRESE DE QUE EL RELOJ ESTÁ POSICIONADO CUADRADO Y FIRMADO EN EL SUELO PARA QUE NO 
SE CAERSE. AJUSTE LOS NIVELADORES PARA MÁXIMA ESTABILIDAD Y ALINEACIÓN APROPIADA.
2. Acceda al movimiento del reloj retirando el panel posterior (Figura 1).
3. Instale una pila alcalina de tamaño "AA" de acuerdo con los símbolos +/- en el soporte de la batería (Figura 3).
4. Gire el dial de ajuste de la hora para girar las manecillas a la hora correcta (Figura 3).
5. Cierre el panel de acceso (Figura 1).
IMPORTANTE: MANTENGA SACOS DE PLÁSTICO Y PEQUEÑAS PARTES LEJOS DE NIÑOS.

CAMBIO DE BATERÍA
Si el reloj comienza a perder tiempo, esto es un signo de una batería débil o agotada. Reemplácelo por pilas alcalinas nuevas.

INSTRUCTIONS DE RÉGLAGE DE L'HORLOGE
1. Déplacez l'horloge à proximité de son emplacement final. Les niveleurs sont fournis au bas de l'horloge (Figure 2).
IMPORTANT: ASSUREZ-VOUS QUE L'HORLOGE EST POSITIONNÉ SQUARE ET ENTREPRISE SUR LE PLANCHER POUR QU'IL 
NE SERAIT PAS TOMBER SUR. RÉGLER LES NIVEAUX POUR UNE STABILITÉ MAXIMALE ET UNE ALIGNEMENT CORRECTE.
2. Accédez au mouvement de l'horloge en retirant le panneau arrière (Figure 1).
3. Installez une pile alcaline de taille "AA" en fonction des symboles +/- dans le support de batterie (Figure 3).
4. Tournez la molette de réglage de l'heure pour faire pivoter les mains à l'heure correcte (Figure 3).
5. Fermez le panneau d'accès (Figure 1).
IMPORTANT: GARDEZ LES SACS EN PLASTIQUE ET LES PETITES PIÈCES À L'ÉCHELLE.

REMPLACEMENT DES BATTERIES
Si l'horloge commence à perdre du temps, c'est un signe d'une batterie faible ou épuisée. Remplacer par de nouvelles 
piles alcalines.

CLOCK SET UP BEDIENUNGSANLEITUNG
1. Bewegen Sie die Uhr in die Nähe der endgültigen Position. Niveaus sind am unteren Ende der Uhr vorgesehen (Abbildung 2).
WICHTIG: SICHERHEITSHALTER IST POSITIONIERTES QUADRAT UND FIRMA AUF DEM FUSSBODEN, DASS ES NICHT KANN
UMFALLEN. EINSTELLEN DER LEVELER FÜR MAXIMALE STABILITÄT UND EIGENTLICHE.
2. Zugriff auf die Uhrbewegung durch Entfernen der Rückwand (Abbildung 1).
3. Installieren Sie eine Alkalibatterie "AA" gemäß den +/- Symbolen im Batteriehalter (Abbildung 3).
4. Drehen Sie das Zeiteinstellrad, um die Zeiger auf die richtige Uhrzeit zu drehen (Abbildung 3).  
5. Schließen Sie die Zugangsklappe (Abbildung 1). 
WICHTIG: KETTEN SIE PLASTIKTASCHEN UND KLEINE TEILE AUS KINDERN.

BATTERIEERSATZ
Wenn die Uhr beginnt, Zeit zu verlieren, ist dies ein Zeichen für schwache oder erschöpfte Batterien. Ersetzen Sie durch neue 
Alkalibatterien. 


